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Research Questions

1. How did the printing in the Philippines begin
during the Spanish period?

2. How many titles were approximately published
during the sixteenth, seventeenth and 1n the first
half of the eighteenth centuries in the
Philippines? And what were the languages and
subjects of these titles?

3. And what are some of these titles that are in the
collections of Bancroft Library at the time of
writing this article in the early part of 2019?

4.  What were some of the significant titles that are
available as a part of Open Access institutional
repositories electronically? And what are some
of the databases that hold these titles?

Ima%? source: Cronica de la provincia de San Gregorio Magno de religiosos descalzos de
N.S.P. San Francisco en las islas Filipinas, China, Japon, etc., escrita por el padre fray
Francisco de Santa Inés (Bancroft Li raryﬁ.




Scope and Limitations

Scope

* Only the imprints that were published in
the Philippines were included.

* The years of publication: 1593-1750.

* Languages: Spanish and the languages of
the Philippine Islands.

Limitations

* Excluded Chinese language publications
of the Philippines.

* Excluded %am hlets, chapbooks and any
other non-book formats.

* Excluded publications that were published
outside of the Philippines.

Image resource: JCB Internet Archive




The debate: Two books one in Chinese and the other in
Spanish/Tagalog.
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* The history of early printing in the Philippines under the
Spanish rule has been examined in detail by Retana, Buhain
(1998), and others. There is a substantial debate about which
book was published first in the Philippines. This debate is
covered well in an article by Totanes (1998) by which the
author has asserted that there were two books published in the
Philippines in 1593 by a Chinese convert using the woodblock
printing.

* One cannot state for sure that one book preceded the other
during the same year. However, one can make an informed
guess that it is quite possible that the Chinese language book
could have been published earlier than the Spanish/Tagalog
version due to existing woodblock printing. Image source:

* Doctrina Christiana-The Library of Congress
( )

* The National Library of Spain (
)--of Bian zheng jiao zhen
chuan shi lu / seng shi Hemu Xian Zhuan



http://bdh-rd.bne.es/viewer.vm?pid=d-2532052
https://www.loc.gov/item/48031307/
http://bdh-rd.bne.es/viewer.vm?pid=d-2532052

The secondary sources.

1. W.E. Retana's “

Home About Collections Help Feedback

‘ FULL-TEXT CATALOG

2. Manuel Artigas y Cuerva’s, ¢ i |

Similar Items

=== Tablas cronoldgica y alfabética de imprentas é impresores de
Filipinas (1593-1898) Por W. E. Retana.

Main Author:
Language(s)
Published:
Subjects:

4. José Toribio Medina’s ¢

29 . Physical Description:
° Locate a Print Version:

Viewability:



https://hdl.handle.net/2027/hvd.hnkvzw
https://archive.org/stream/adr6689.0001.001.umich.edu
https://catalog.hathitrust.org/Record/001177321
https://archive.org/details/57521100R.nlm.nih.gov/page/n6

How many titles were published from 1593 until 17507

Total Publications Over Time 1593 - 1749

* The dataset consists of 118 works. These were
identified using secondary sources. There are
no existing copies of the four titles however
the secondary sources vouch for their
existence.

* The image in the side panel shows distribution
by the years of publication. One can see the
drop in the number of books in 1650. One
must note that there were several revolts
during this time in the Philippines. Also, there
was a conflict with the Dutch.

Image credit-Former UC Berkeley’s Data librarian-Josh Quan.




The distribution by the year of publication.

The distribution of books by 25 years period.
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The distribution by the languages
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159 Doctrina Christiana en Lengua Espanola Y Tagalog/S Mania Catholic @ LC hitps://www.worldeat.or
Doctrina- cristianas Chinese  Mania na
Libro de Nuestra Sefiora del Rosario, segin ~ Spanish  Manila. atholi
b Trizniloe Francisco de Vera  Francisco de Vera, Ordenaciones de los Spanish  Binondo
sn Simbolo de la Fe Spanish  Manila
Luis Belirén Ordenanzas Spanish _ Manila n Dominicans o 1701 reprint
Thomas Pinpin Tagalo Arte y Reglas de la Lengua Tagala Spanish- Bataan worldeat orgti 3 hitp:/bdh-
Pedro de San Vocabulario de lengua tagala : el romance  Spanish- C worldeat org/til
. . stiandad del Japon Spanish  Convento de
Wl . - Catecismo pampango Pampanga Macabebe Vocabulario de Vocabulario de
Vocabulario de la lengua lloca locano ~ [Manila] Tioko language  Yale Yale worldeat org/til MSS copies. Reprints. See
Nos Don F. Miguel Garcia Serrano Spanish  [Mania] Confession.  Biblioteca worldeat org/til hitp:/bdh- Broadsheet
Virgen S. Mariano tattoai Rosario no xuguioto, Japanese Binondo  Ordinario atholicism  Biblioteca worldeat org/til hitp:/bdh b hitps/digital ucd ieview/iberian:
Relacion verdadera, y breve de la persecucion  Spanish  Manila Tomas Pinpin  Franciscans-  Tec de worldeat org/id 9 9 Google books hitps:/bit y/2Ur0qi6
Relacion del martyrio del B.P. Fr. Pedro Spanish  Manila Tomas Pinpin  Vazqu Bibliote worldeat orgtil hitp:/bdh b
[LH F I ur- Relacion de los martires que ha hauido en E Manila/ Tacinto Martyrs-Japan  Universitat de worldeat orgtil
Triunfo del santo rosario y orden de S E Mania:T.  TomasPinpin Dominicans-  BNF-Fr worldeat orgtil
Francisco (S 1) Sermon que mando imprimir .. Fray Miguel S Manila Colegiode  Sermons Universidad de worldeat or
Jacinto Esquivel Vocabulario de Japon Manila Tomas Pinpin  Japanese Bibliote hittp:/catalogo bne. es/ubtbin/cgisirs
Alonso de Méntrida  Ritual para administrar los sanctos sacramentos € Manila/ Thomas Pinpin Sacraments  Bibliote 7 hitps:/archive.org/details'ri https?/archive.org/details ritualpara
1 I Pinclo, Fr Vida y milagros de S. Domingo de Guzmdn, € Manila Raymundo Bibliote
L By T - Alonso de Méntrida, - Bocabulario de lengua bisaia hiligueyna, y E Manila/ Luis y Andres C Bibliote: orldeat.org/t
Pimpin, Tomés Succesos felices, que por mar, y tierra ha dado Manila]  [Por Tomas Indiana, worldeat org/til
El admirable y excelente martiro en el Reyno Manila L Beltran
Relacion de lo que asta agora se a sabido de la Mania/ En ¢l Tomas Pinpin
" Historia de la provincia del Sancto Rosario de Manila LBeltran CLA, worldeat orgtil microfiim format only
Feruen - A Relacion del usire, y glorioso martyrio de € Manila Tomas Pinpin y worldeat orgtil
I I Succeso raro de tres volcanes, dos d E Manila Raymundo
Sermon en las honas y funeral E Manila Simén Pinpin worldeat.or
Aparato fun eal pyra de honor, que S Manila Simén Pinpin y w microfim format only
Salvador Gémez de  Memorial, o discurso informativo, historico Manila Enel Col worldeat.or hitp:/bal-
Baltasar de Herrera  Sermon predicado el lunes infra octavam de la Manila Enla Imprenta Cornell worldeat.or hitp:/bdh- UC Berkeley-Microform
i - Poblete, Miguel de  Sermon que predico el Ihustrissimo seiior E Manla]  C.S v Bibliote worldeat.or hitp:/ba-
Lt [1660] Valle, Alonso del  Prensados fastos, descriptivos mapa de festinas § [Manila] Bibliote hitp://balh- fwww iberoamerica
16647  Cartagena y Palacios, Informe en Memorial a favor del Doctor D. S [Mania?] y Biblioteca worldeat.or hitp://balh- 7 pages. Not a book’
1664 s, Franc Sermon predicado al Arcangel S. Miguel enla Manila] Bibliote worldeat.or hitp:/ba-
1668 Andrés Escoto; LLorosa descripcion, sentido duclo, fnebre € Simon Pinpin  Poblete Indiana Indiana worldeat orgtil 45294 Enla Compaiiia de Jesus, por Sim
1669 Alonso de Méntrida,  Ritual para administrar los santos sacramentos. Simon Pinpin  Hol Bibliote worldeat orgtil 864219667 hitp:/ba- En la Imprenta de la Compafia de
- 0 Isidoro de Jesis  Declamacion frmeral, qve hizo. el P. Fray E Simon Pinpin  Funeral ites _ Biblioteca worldeat org/til
Nfaneila Bintpacar da Saconcn Asl sosio S Tacant R et Ao tn_ Cathtic o h semtdeat o] oy




The subject distribution of the imprints

The ecclesiastical authorities published most
items in the Philippines. Several religious
orders were mvolved.

Dictionaries and language grammars
represented a small portion of the whole
corpus. This timeline asserts that the first
Erlnted dictionary of the Visayan language,
owever, appeared in 1711 in Manila.

ippines
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The relative, late printinﬁ; of this dictionagy,
indicates that although the need for spreading
the Gospel among the inhabitants of the
Visayan Islands was great, there could have
been sufficient interlocutors from Manila or
elsewhere in Cebu that could have orally
conveyed the faith. History of the region was
another subject with limited coverage.

The word-cloud in the next panel shows the
major themes.




The Bancroft Filipiniana: 1593-1750

icat berkeley.edu/search-

* Search string: Year after 1593 and Year before 1750 and
Language "Spanish" and Location "Bancroft" and 10 results
found. However, out of these only 4 titles were published
between 1593-1750. The subject breakdown of these titles is
shown in the side panel.

Bancroft Collection
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Open-Access and the Filipiniana

Out of 118 titles, 15 were withoutan
electronic surrogate (13% of the total titles).

In one instance, a 1835 edition was used. Out
of 118 titles, 15 were without an electronic
surrogate (13% of the total titles).In one
instance, an 1835 edition was used as the
original copy was not available for the
digitization. Most of the electronic copies
came from the S]:l)amsh dlﬁltal library. The
North American libraries held the physical
copies of 25 out of 118 titles.

Most of the electronic copies came from the
Spanish digital library.

The North American libraries held the
physical copies of 25 out of 118 titles.



Questions? Comments?

* The discovery of the "New World" by Columbus and the
subsequent colonization of the American continent by Spain
along with the formation and evolution of the printing first in
Mexico in 1539 and then later on in the other parts of Latin
American colonies remains a well-studied fact. The equally
interesting is the scenario revolves around the Spanish
colonial printing in the Philippines. Moreover, it has remained
under-emphasized in the North American Library and
Information Studies literature.
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» Additionally, access to the originals remains problematic due
to the rarity and scarcity of these print materials in the North
American academic libraries. Thus the web-based open access
platforms that host these resources represent an alternative
way that a reference librarian can use to provide the
researchers with the necessary tools to interrogate the Spanish
Colonial histories of the linked worlds, i.e., the New Spain
(Mexico) and the Philippines.
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* In my present study, I have tried to address the specific issues
of access to these imprints, and I have posited that these
imprints as a group represent a discrete and rich historical
archive of the early Spanish Colonial Philippines.
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https://archive.org/details/ritualparaadmini00ment/page/n11
https://archive.org/details/manifiestoautent00carr
https://www.hsrarebooks.com/detail/verdadera-relacion-de-la-grande-destruicion-que-ha-avido-en-la-ciudad-de-manila-declara-los-templos-sumptuosos-y-grandes-edificios-que-se-hundieron-en-la-dicha-ciudad-y-lugares-circunvezi
https://www.hsrarebooks.com/detail/compendio-sucinto-de-los-milagros-de-la-sagrada-correa-y-breve-sumario-de-las-grandes-indulgencias-y-gracias-que-los-sumos-pontifices-han-concedido-a-la-archi-cofradia-de-la-correa-de-s-agus

Thank you!

Liladhar R. Pendse * Special gratitude goes to the
Librarian for the Caribbean and presenter on Liladhar's behalf
Latin American Collections Barbara Alvarez
UC Berkeley Head, International Studies;

Librarian for Latin American,
Caribbean & Iberian Studies,
Romance Languages &
Literatures, and Comparative
Literature
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